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Coupe-charnière avec manche en bois
Trempé et poli. Levier de blocage et règle millimétrique longueur 
40 mm. Possibilité de coupe: 90°, pour tube ∅ jusqu’à 5 mm.

Scharnier-Abschneider mit Holzgriff
Gehärtet und poliert. Feststellhebel und Begrenzungsanschlag mit mm-
Einteilung Länge 40 mm. Schnittmöglichkeiten: 90°, für Rohr ∅ bis 5 mm.

Joint-cutter with wooden handle
Hardened and polished. Blocking lever and rule in millimetres length 
40 mm. Cut possibility: 90°, for tubes ∅ up to 5 mm.

Corta charnela con mango de madera
Templado y amolado. Palanca de bloqueo y regla milimetrica  
largura 40 mm. Posibilidad de corte: 90°, para tubos ∅ hasta 5 mm.

No 6677 220 gr. Pce Fr.

Coupe-charnière 
Se fixe à l’étau. Trempé et poli.  
Pour couper, limer plat les tubes-charnières à 90° et 45°.

Profilspannlehre
Wird im Schraubstock fixiert. Gehärtet und poliert. Zum Absägen, 
Planfeilen von Scharnieren, rechtwinklig und auf Gehrung 90° et 45°.

Joint-cutter
To be held in bench-vice. Hardened and polished. To cut, flat filing 
joint-tubes 90° et 45°.

Corta charnela
Se sujeta en el tornillo de banco. Templado y amolado. Para cortar, 
limar plano tubos-charnela en 90° et 45°.

No 6499 200 gr. Pce Fr.

Scies à découper les métaux
Voir planche No 3123 C.

Metallsägen
Siehe Seite Nr 3123 C.

Saws to cut metals
See page No 3123 C.

Sierras para cortar metales
Ver página No 3123 C.
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Outil à limer les anses de bracelets métal
Pour 2 diamètres et 6 longueurs différentes.

Werkzeug zum Feilen der Ansätze von Metall-
bändern
Für 2 Durchmesser und 6 verschiedene Längen.

Tool for filing lugs of metal bracelets
For 2 diametres and 6 different lengths.

Útil para limar terminales de pulseras de metal
Para 2 diámetros y 6 largura distintas.

No 2277 57 gr.  Pce Fr.


